MAHAMMED HABIB
BEMUTATKOZÁS:
Francia anyanyelvű képesített francia-magyar, magyar-francia szakfordító vagyok.

A 90-es évek elejétől kezdtem a fordítást. Először munkám mellett, majd 2002. óta, az ELTE Egyetem (Budapest) szakfordító képesítő bizonyítvány megszerzése után, főtevékenységemmé vált a fordítás és a tolmácsolás. 

A gyorsaság, a pontosság és a szakszerűség tevékenységem fő irányelvei és jellemzői. 

ELÉRHETŐSÉG:
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          (00-36-22) 50 62 59  
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(0036)-20-3832503    8000 – Székesfehérvár, Sarló u.6 Hungary
(00-36) 22 506259
Skype: habibm29

FORDÍTÁSI SZAKTERÜLETEK: 

Elsősorban a technikával kapcsolatosak (műszaki jegyzőkönyvek, kezelési, felhasználói, karbantartási kézikönyvek, stb...) mivel, alapjába véve villamos mérnők vagyok és sok évet töltöttem a járműiparban. Azonban előfordul, hogy más jellegű prospektusokat, brosúrákat, szerződéseket illetve jogi jellegű dokumentumokat is fordítok. 
SZAKMAI TAPASZTALAT:

► Mérnőki 
A Budapesti Kandó Kalmán Főiskolán végeztem el tanulmányaimat, mint villamos üzemmérnők (1973-1980)
- Elektromos karbantartás osztályvezetője Hassi-Ameur-ben (Algéria)
- Elektromos szerkesztő az Ikarus-Székesfehérvári gyárában. Francia és angol tanár.
- Projekt manager a Philips-sárbogárdi gyárában.
► Fordítás
Budapesti ELTE Egyetem képesített francia-magyar, magyar-francia szakfordító
- Műszaki dokumentumok fordítása, prospektusok, katalógusok a gazdagság minden területén, szerződések valamint jogi jellegű dokumentumok, webhelyek.
REFERENCIÁK:
· SANOFI-AVENTIS (CHINOIN) Gyógyszeripari cég
· IKARUS-IRISBUS Járműipar
· UNIPRINT Nyomdaipar 
· HENELIT Festékipar
· KNAUF-SALTZER Csomagolástechnika
· FEJÉRVÍZ Rt. 
· KÖZEP PANNON KKT. 

INFORMATIKAI ESZKÖZÖK:
Hardver: Pentium 2.8 GHz, 480 MB RAM, computer, CD ROM/DVD, 400 GB hard disk drive, ADSL vonal, fax.
- Szoftver: Antidote spellchecker, etc..
Kommunikacio: állandó ADSL internet kapcsolat, tel/fax, skype 
· Segítőeszközök: Jelentős szótárok és Internet hálózaton lévő rengeteg szótár és szószedet használata, Antidote helyesírás.
FORDÍTÓI INFORMATIKAI SEGÉDESZKÖZ:
- TRADOS 2007,2009 (workbrench, tageditor)
